
Хотя иногда делать добрые дела — неплохо, настроение Ли Рана было несколько странным при
виде средневекового мужчины в антикварном магазине. По-прежнему.“Босс, этот камень?” –
мужчина, сдерживая эмоции, осмотрелся в магазине и невольно остановился, заметив на куче
вещей за Ли Раном знакомый нефритовый браслет."Сапфир обработан хорошо, можно даже
сказать, прозрачен, срез качественный. Цвет — между третьим и четвёртым классом, немного
синеватый. Небольшой, но всё равно очень хороший камень," – Ли Ран смотрел на знакомый
камень в руке, в душе его царила тишина. Он не мог поверить, что после таких странных
событий, тот самый камень, который он когда-то отправил отсюда, вернулся к нему."Что
касается цены, то цены на драгоценные камни в последнее время немного упали, но в целом
стабильны. Этот сапфир весит почти три карата, соответственно, его стоимость должна быть от
десяти до пятнадцати тысяч. Конечно, это только предварительный расчет. Для более точной
оценки нужно провести анализ с помощью приборов."Хотя Ли Ран прекрасно знал, что
представляет собой камень, он сделал вид, что изучает его со всех сторон, и, приняв
профессиональный вид, сказал мужчине:"Дорого, сколько?!" – хотя мужчина понимал,
насколько ценен этот камень, после услышанной от Ли Рана информации о реальной цене он
всё ещё пытался скрыть внутреннее волнение.[Репутация среди жителей Нью-Йорка +0.5]Ли
Ран опустил голову, просканировал панель данных и спокойным голосом ответил: "От десяти
до пятнадцати тысяч.""Десять тысяч! Десять тысяч! Десять тысяч и столько…" – мужчина
стоял в антикварном магазине, повторяя одно и то же, словно плача и смеясь
одновременно.Только после этого он подавил свои сложные эмоции. В глазах его загорелся
свет: "Босс, если вы не против, я бы хотел обменять этот сапфир на наличные."Взгляд
мужчины невольно скользнул по браслетам на куче вещей: "И…""Ну, чем-то отличается?" – в
прачечной старый Джек с сомнением смотрел на знакомое лицо, которое только что вышло из
антикварного магазина."Почему он другой?" – Ли Ран вышел из магазина, услышав слова
старика, и невольно спросил."Кажется, мужчина немного изменился после прошлой встречи,
словно снова обрёл надежду", – Джек наклонил голову и сказал неуверенно."Разве это плохо?"
– спросил Ли Ран."Конечно, нет", – Джек кивнул, но заметил, что Ли Ран собирается закрывать
магазин."Почему ты сегодня так рано закрываешься?""У меня важная встреча", – Ли Ран
слегка улыбнулся и перевернул табличку у входа, закрывая магазин."Ха-ха, и правда? Какая
девушка покорила сердце нашего Джеймса?" – Старик Джек смеясь сказал с издевательской
интонацией."Хорошая девушка," – в мыслях Ли Рана вспыхнула прекрасная золотистая
шевелюра Дженнифер, и он спокойно принял насмешку старика."Ну, тогда желаю тебе
удачной встречи, Джеймс," – сказал Джек."Спасибо", – Ли Ран слегка кивнул, принимая
благословение от старика."Хорошо быть молодым", – Джек наблюдал за уходящим Ли Раном,
пробормотал себе под нос и снова обратил внимание на газету в своих руках.Однако на
развороте развлекательной части газеты, которую читал старый Джек, была опубликована
статья о грандиозном вечере, который накануне устроил известный нью-йоркский богач Тони
Старк…"Джеймс, спасибо!" – держись за руку Ли Рана, Дженнифер счастливо прижалась к его
плечу."Эй, Дженнифер, ты не обязана благодарить меня", – Ли Ран, качая головой, провел
рукой по гладким золотистым волосам девушки и с мягкой интонацией ответил: "Для меня
большая честь провести чудесный вечер с такой прекрасной девушкой.""Джеймс", – хотя слова
Ли Рана были старомодными, они всё же глубоко тронули Дженнифер.Она смотрела на
мужчину перед собой, глаза её затуманились.*Бабах!*Однако в этот момент прогремел
сильный взрыв, раздались крики.Этот звук превратил прекрасную тёплую атмосферу в
сценарий из фильма-катастрофы."Что случилось?" – прижав к себе Дженнифер, Ли Ран с
вопросительным выражением на лице смотрел на взволнованную толпу вокруг.Неужели Нью-
Йорк атаковали инопланетяне?Нет, Тони ещё не стал Железным Человеком, Капитан Америка
всё ещё заморожен в Антарктиде, время не подходит.Однако Ли Рану не пришлось долго
размышлять.С оглушительным грохотом в высокой стене кинотеатра зияла огромная дыра, и
перед ним появилась могущественная фигура тёмно-зелёного цвета."Я же говорил, это Халк", –
огромный размер, зелёная кожа и знаменитые штаны – Ли Ран сразу узнал, кто перед ним:



будущий член Мстителей, Халк – Халк.Ли Ран кивнул, а затем мгновенно отреагировал. Сейчас
не время об этом думать.Халк в это время был гораздо менее разговорчив, чем Мстители
будущего. Из-за бесконечных погонь со стороны американских военных в его душе росла
ярость. Бежавший под принуждением, Халк уже давно обратил Нью-Йорк в руины в своём
гневе.Ли Ран взглянул на стену кинотеатра, где Халк пробил проход, похожий на фигуру
человека, а затем перевел взгляд на вертолёт, парящий наверху, и это подтвердило его
догадки. Видимо, в сложившейся ситуации американские военные каким-то образом заманили
Беннера сюда, чтобы арестовать его. В результате Халк случайно вырвался на свободу, и
произошло то, что мы сейчас видим.Иногда Ли Рану впрямь не понимал американской военной
логики. Они прекрасно знали силу Халка, обычное вооружение было бессильно против него, но
вместо того, чтобы проявить гибкость и связаться с Беннером, они настаивали на аресте.По
сравнению с неконтролируемым Халком, Беннер — идеальный человек для переговоров, не
говоря уж о том, что Беннер всегда хотел контролировать или даже полностью уничтожить
Халка. В такой ситуации, если бы военные проявили больше мягкости и продемонстрировали
доброжелательность, то могли бы сотрудничать с Беннером, а может быть, даже изучать
его.Однако военные или их руководитель, генерал Росс, выбрали линию жёсткой
конфронтации.Хорошая возможность для взаимовыгодного сотрудничества была испорчена
военными, и результат вышел неконтролируемый.Деспотизм и необоснованность
американских военных очевидны.
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